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AHomauisa. Cmamms npucesiyeHa cucmemamu3auii cmpyKkmypHUX KOMIMOHeHMmI8
aHeniticbKoi KomepyitiHOI menepeknamu, HeobxiOHoI 05151 Mpo8edeHHs eKcriepuMeHmarsibHoO-
oHemMu4HO20 Q0CIOXEeHHS IXHbOI MPOCOOUYHOI Op2aHi3auyir.

Ocobnuea ysaea 36epmaembCs Ha me, WO adekeamHul Orfuc COUIOMIH28ICMUYHUX
ocobrniugocmel rpocoduUYHOI opaaHi3auii mekcmy aHaniticbKoi KoMepUuitiHOI merepeknamu
PIi3HO20 rpasMamu4yHO20 CripsiMy8aHHs O0UjIbHO ba3yeamu Ha makux rpoesiOHUX iepapXiYHO
niornopsi0Kog8aHUX O3HaKax: KOHKpemHa rpazmamuyHa QyHKUIS peknamu, coujanbHuU
cmamyc ii aOpecama, mpuesarnicmb 38y4aHHs meKcmy, rpasMamuyHe CripsiMy8aHHs1 o20
CMPYKMypHUX efleMeHmie ma eMOoUjlUHO-rnpazMamuyHUl nomeHuyias mekcmy.

O6rpyHmogaHO cmpyKmMypHO-3Micmosi 03HaKuU, 5iKi 30amHi 8UKOHy8amu poJlb OCHO8U
05151 pO3PO6KU ripoepamu ma MemoOuUKU eKcriepuMeHmaribHO-hOHEMUYHO20 OOCITIOKEHHS
3aKoHomipHocmeld 83aemodii npocoduyHUx 3acobie akmyarsizayii mekcmie aHanitiCbKoi
KoMepuitHOI mernepekrnamu. 3arnpornoHo8aHO Mampuur arbmepHamueHUX eapiaHmie
CMPYKMypHO-an2opummiqyHUX cxem 83aemodii niHagicmu4Hux 3acobie nepedadyi 3micmy
meKkcmy mersnepeknamu, siKy O0UinbHO suKopucmosysamu i Yyac aHasnisy iHwux sudie ma
opm peknamu.

Knro4yoei cnoea: aHerilicbkka KoMepuiliHa merepekrama, cCmpyKmypHi KOMIOHeHmMU,
rnpocoduyHi 3acobu, rnpazmamuyHi ocobnueocmi, eKcriepumMeHmarsribHO-ghoOHemMuUYHe
OOCIIOXEeHHS

AktyanbHictb. OfHiel0 3 HaMBaXNMBIWUMX METOAOMOMYHMX BMMOr  LLIOOO
eKkcrnepnMeHTanbHO-OOHETUYHOIO BUBYEHHS MPOCOLMYHOI OpraHisaLlii TEKCTY BUCTYNae
HeobXigHICTb cniBBiAHECEHHA 3aKOHOMIPHOCTEW B3aemoAil npocoanyHux 3acobiB i3
cneundiko CTPYKTYPHO-3MICTOBOI NOBYA0BM JOCNIAKYBAHOMO TEKCTY.

[Ans BWKOHaHHA Uiel BUMOrM nig 4ac NpoBedEeHHS NIHrBICTUYHUX LOCHIAXKEHD,
ob’ekTamMn SKMX BUCTYNalwTb 3a3BMYal TEKCTU Pi3HMX TUNIB i popM, 4acTo BUHUKAE
HeobXigHICTb Y NOrNMBIeHHI 1 cucTtemaTur3auil ysiBreHb Npo IXHI0 CTPYKTYpYy. BHacnigok
Uboro, y 6araTbOX HayKOBMX MpausX 3 eKCrnepuMMeHTanbHOI (POHETUKM MNUTaHHS
Knacudikauii CTPyKTYPHO-3MiCTOBUX O3HaK AOCHiAXyBaHMX TeKCTiB HabyBae ocobnmBoi
aKTyarnbHOCTI.

Tomy meToro Uiel npaui € oBrpyHTyBaHHSA Kracudikauii CTPYKTYpHO-3MIiCTOBUX
O3HaK, sIKk TEeOPeTUYHOI OCHOBWM oNnTUMI3auil BMOOpYy Hambinbll TUNOBUX peanisauin
TEKCTIB aHrMiNCbKOl KOMEPLUINHOI TenepeknamMmn, Ans npoBeaeHHa eKkcrnepmMeHTanbHo-
POHETMYHOIO OOCNIAKEHHST 3aKOHOMIPHOCTEN B3aEMOAil NpOCOANYHMX 3acobiB IXHbOI
akTyanisauil.

AHaniz ocTtaHHiX pgocnigxeHb | ny6bnikauwin. AHania HaykoBux npaup,
NPUCBAYEHUX OOCMIMIKEHHIO TEKCTIB Pi3HMX BUAIB pekramMu nokasas, WO B HUX iCHYE
neBHe PO3MAITTA NOrNa4iB Ha HOMEHKNATYPY CTPYKTYPHUX O3HaK PEKNaMHUX TEKCTIB
B3arani Tta Tenepeknammu 3okpema. Tak, k. Jliy [7, c. 59] Hambinbw TUNOBUMMU
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CTPYKTYPHUMM NTaHKaMU PEKIaMHOro TEKCTY BBaXae 3arofioBoOK, intocTpaLii, OCHOBHUI
TEKCT PEeKNamMHOro OrosiolWEHHSd, MNignMC peknamogaBus (HasBy Mapku, 300pakeHHs
TOBapy) i onepatmBHy OOBIOKY (agpecy dipmu, Homepu TenedoHiB Towo). Ha piBHi
nornubneHoro posrnagy CTPYKTYpu peknamHoro Tekcty E. B. PomaTt [6, c. 96]
BMOKPEMIIOE i3 11 CKragy: crioraH, novartok, iHpopmauinHmin 610K, AOBIAKOBI BiAOMOCTI
Ta exo-bpasy, (yHKUiOHanbHa Bara $KOI €, Ha Haw nornsag, AOCUTb BaXIMBOLO.
Buainaioum y CTpyKTypi TEKCTY pekrnamu 3arofioBOK, CrioraH, nigs3arorioBOK, MoyaTok,
iHdbopmaUinHM ONoK, 3aBepLUEHHs, OOBIOKOBI BiAOMOCTI, MiANUCK i KOMEHTapi Ta
rpadpiyHy YactuHy T. M. JliBwumub [3, c. 114] gogae 0O HUX Kody, SK 3aBepLuasibHUK
eTEMEHT PEKIaMHOro TEKCTY, L0 JonoMarae CnoXxmsa4vesi 3po0duTH KiHLEBUI BUCHOBOK
npo HeobXigHICTb CKopucTatUcs TOBApoOM YW  nocnyrow. A6cTparyoumch  Big
nparMaTM4yHMX 0COBNNBOCTEN peKNaMHMUX MOBIOMIIEHb Ta OPIEHTYHOUYNCH HA KIMAaCUYHY
CTPYKTYPY KOPOTKOro TEeKCTy psg gocnigHukie [1, c. 103; 2, c. 69; 4, c. 44; 5, c. 31]
NnoAinsoTb PeKNaMHUN TEKCT Ha TakKi CKIaZoBi: 3aroroBok, BCTYN (MOYaTOK, eKcrno3unuis),
OCHOBHa YacTuHa i 3aBepLUEHHS.

MeTtoau i matepianu pocnigkeHHs. BukopuctaHHA y OOCnigXeHHI MeToaiB i
NPUMOMIB NIHIBICTUMHOIO CMOCTEPEXEHHS, aHanidy Ta 3iCTaBIfIEHHS YMOXMIUBUIO
BUABMNEHHS QYHKLIOHANbHMX, COLONIHMBICTUYHNX, CTPYKTYPHUX, EMOLIMHO-NparMaTUYHmUX
O3HaK TEKCTIB aHrnincbkol KOMEpUINHOI Tenepeknamu, BCTaHOBMEHHS 0cobnuBocTen
IXHBOT MPOCOANYHOI OpraHisadil.

Martepianom [oOCnioKeHHs CcrnyryBanu aHrnincbki KOMepUinHi TenepeknamHi TEKCTH,
3anucaHi 3 kaHanie CynyTHUKOBOTO TeniebayvyeHHs.

Pe3ynbTaTun. 3icTaBneHHa HaBeAEeHMX NOrMA4IB CBIAYMTb NPO TE, LLO O3HAKM BiAHECEHI
BesnocepeHbO 4O PEKTAaMHOr0 TEKCTY MOXYTb BYTM CTPYKTYpOBaHi LLOHaNMeHLIe Ha ABa
iepapXidHi piBHi, OCKINbKM NOHATTA “BCTYN”, “OCHOBHA YacTuHa”,“iHdhopmMauiiHnin 6nokK” ToLwo
XapaKTepuayloTb BriaCHe CTPYKTYPHi O3HaKM TEKCTy,a noHATTa “koga”, “cnorad’,
‘exo-thpasa”, “gosigkoBi BiQOMOCTI” ckopiwe MalTb OyTu BigHEeCeHi OO0 MiHrBICTUYHMX
3acobiB nepepadi 3micty. [NpyM uboMy nOHATTS Tuny “iHpopmauinHMi 6GnokK” 3aaTHe
BUKOHYBaTU nepexiaHy (PyHKUi0 Bid CTPYKTYPHO YacTMHW BROKY A0 3MICTY NiHrBICTUYHUX
3acobiB 1MOro HamnoBHEHHA. Buxogsum 3 uux MipkyBaHb, Hamu ©Oyno o6rpyHTyBaHO
BiAMOBIAHY CXxeMy [BOPIBHEBOI cMcTeMaTm3aalii CTPYKTYPHUX €fIEMEHTIB Ta JiHIBICTUYHUX
3acobiB nepeadi aMiCTy TenepeknamHoOro TeKCTy HaBegeHy Ha puc. 1.

Ha BepXxHbOMY iepapxiYHOMY piBHi CXeMM 3a3Ha4YeHOo TPaaULINHUIA MiHIMYM CTPYKTYPHUX
€NeMeHTIB peKnamMHoro TekcTy: 1. noyaTok, 2. OCHOBHa 4acTuHa, 3. 3aBeplueHHs. [lig
KOXKHUM 3 HUX Y NPAMOKYTHMKAX, HaBeOeHMX LUTPUXOBOK TiHi€l0, BKasaHO OMoku
NiHrBICTUYHMX 3acobiB, 32 4OMNOMOIOH SIKUX OPOPMITOETLCS 3MICT BiAMNOBIAHMX CTPYKTYPHUX
enemeHTiB. [lpyrMn piBeHb OXOMSE KOHKPETHI NIHMBICTUYHI 3acobu nepeaadi cMucny, LWo
BUKOPUCTOBYOTBLCA Yy NPOLECi POpMYBaHHS 3MICTy KOXHOrO 610Ky .

Tak, BCTYynHUI 610K Moxe ByTn chopMOBaHO LLOHaVMeEHLe 3 ABOX allbTepPHATUBHUX
3acobiB: BCTynHOI dopasm abo BCTynHOI iHopmaLii, Wo cknagaeTbea Binblie HiK 3 OgHiel
dpas3n. IHdopmMauinHMn BNOK TakoX MOXe CcKnagatuca 3 ogHoro abo 3 OBOX BuUAIB
NiHrBiCTUYHMX 3acobiB: i3 OCHOBHOI iHpopMaLii Ta cnoraHa.

Ha ocHoBi aHanidy 3MmiCTy TenepeknamHMX TeKCTiB Hamu Oyno BCTaAHOBMEHO, LLUO
peknaMmHuin aeei3 abo crioraH NOBTOPKETLCA B GiNbLUOCTI NMOBIOOMIIEHb Bigirpawoyn, TUM
camMuM, pofib KOHCTAHTW BCIEi peknamMHOl KamnaHii, To6To HabyBae O3HaK MNOCTINHOI
XapaKTepHOI pUCK, sika Nops 3 TOBapHUM 3HAKOM BU3HA4Yae ob6nmyya ipmu, ineHTudikye
ii. Hanpuknaga: Nescafe. One thing leads to another; The Vauxhall Astra SRI. Handles life
beautifully; Imodium Plus. To stop diarrhoea before diarrhoea stops you; Kodak. Share
moments. Share life; Tomas Sanderson. A little luxury, a lot of pleasure; CNN. Be the first
to know.
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CTpYRTYpPa pEMASMHOIO TEKCTY

1. MoqaTtok 2. OCHOEHAE 4acTWHa 3. JaEepWeHHA

SakA4YHo-40B AKOEW KA
B0k

1.1 1.2 2.1 2.2 3.1 3.2 3.3
BorynHa BorynHa CCcHOEHA CnaoraH Koaa Exo-dpaza Hoeigkoea
dpaza iHGopma iHpopma iHgopma

Puc. 1 Y3aranbHeHa CTPYKTYpHO-65104Ha cxema TenepekiaMHOro TekCTy

Takum 4uMHOM, cnoraH cnpusie BMi3HaBaHOCTI ToBapy, ipMu, Mapkm, a came
onocepeakoBaHO BNMBaE Ha 36inbLUeHHS PIBHS NPOAaxy, MONUTY Ha TOW YK iHLWINIA BUA
nocnyr.

LLlogo niHrBicTMYHMX 3acobiB nepegadi 3MiCTy 3akntoYHO-40BIAKOBOro B/10Ky, TO IXHA
HOMeHKNaTypa OXONmKE Kogy, exo-thpasy, AoBiakosi BigomocTi. [1ig Kogok peknamMmHoro
TEKCTY pO3yMil0Tb 3aBepLUanbHe BUCIOBIIOBAHHS, LLO NIALTOBXYE CNOXMBada 3pobutun
KiHLLeBMI BUCHOBOK MNP0 HEOBXiAHICTb CKOpMUCTaTMUCA TOBApOM YK nocryrot. Hanpuknag;:
See for yourself; Profit from it; Don’t leave home without them; Share your experience;
Do it now; Call Hill House Hammond today...and ask for low cost Home and Contents
Insurance.

OcobnuBicTb dYHKUIOHANbHOrO NpU3Ha4YeHHs1 exo-cpasn nonsarae y NOBTOPEHHI
crnoraHa 4m rorioBHOI OYMKM peKriaMHOro rnoBigOMIEHHS 3 METOK TXHbOI YiTKOI hikcauil
y cBigoMocCTi cnyxada. [loBigkoBa iHpopmaLlisa, Koo, 3a3Bn4an, 3aKiH4yeETbCH peknaMmHe
NoBIJOMITEHHS, BKa3ye Ha agpecy ipMu, il KOHTaKTHI TeniedpoHW, YMOBU HaaHHSA Ninbr
TOLLO.

Buwie mu 3a3Hayanu, Wo pesynbTaTtv ekcnepuMmeHTasribHO-(OOHETUYHOIO BUBYEHHS
NPOCOANYHOT OpraHi3auii aHrnincbKoI KOMEpLINHOI TenepeknaMmun cnig cniBBigHOCUTM i3
cneundiko CTPYKTYPHO-3MICTOBOT NOByaAoBM Ti TEKCTY. 3 METOK CKOPOYEHHS obcary
ekcrnepuMeHTanbHNX JocnigpkeHb 3a yMoB 3abesneyvyeHHs MNOTPiIOHOI ageKkBaTHOCTI
OTPUMYBaHUX pe3yrbTaTiB BUHUKAE HEOOXIOHICTb BUSHAYEHHS OMTUMAnbHOro MiHiMymy
HanbinbL TUNOBMX BapiaHTIB CTPYKTYPHOI NOBYAOBM TEKCTIB aHrNiNCbKOI KOMEpPLUiNHOT
Tenepeknamu, npugaTtHux Ang onucy BiQNOBIAHMMK iHBapiaHTaMM NPOCOAUNYHUX
Moaenen.
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Homepu BapiaHTiB

CTPYKTypa TenepekrnamMHOro TEeKCTy

BCTYNHUI GNoK
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iHdbopMaUiiHun 610K 3aKM4YHO-A0BIAKOBUI GOk
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BCTYyMNHa BCTYyMNHa OCHOBHa croran kona exo JosigkoBa
dhpasa iHdpopmauis iHdpbopmauis dhpasa iHdbopmauis
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Puc.2 MaTpuus anbTepHaTUBHUX BapiaHTIB CTPYKTYPHO-anropuTMiYHNX CXeM
B3aeMogii NiHreicTMYHMX 3acobiB nepeaadi 3MiCTy TEKCTY Tenepeknamm
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[na BUPILLIEHHA UbOro NUTaHHS Hamu Byro po3rnsHYyTO YCi TEOPETUYHO MOXITUBI
CXeMU BapiaHTHUX B3aeMOid NIHrBICTUYHUX 3acobiB nepepdadvi 3MIiCTy TeKCTy
Tenepeknamu, MaTpuLio anbTepHaTMB peanisadil AKMx HaBeeHo Ha puc. 2.

I3 pucyHKy o4eBuMaHO, WO 6a30BMM MIiHMBICTMYHMM 3acoboM nepefadi 3MicTy
aHrINCLKOI KOMEPLINHOI TerepekrnamMmm € OCHOBHa iHdopMauis, dka BUKNaOaeTbCs Yy
Mexax noro iHgopmauinHoro 6noky. Mpy LUbOMYy 3p0O3yMmino, WO Yy 3ararbHOMY BUMNALKY
BapilOBaHHA HAasIBHOCTI iHLWMX NIHIBICTUYHMX 3acobiB nepefadi 3MicTy TenepeknamHoro
TEKCTY 3anexaTume BiZ TPMBasoCTi MOro 3By4aHHs, MparMaTtUyYHOro CnpsiMyBaHHS, BUAY
PEKITaMOBaHOIO TOBapPYy YM MOCMYrn TOLO. 3a UMX YMOB SIK JOOATKOBY, OOMeEXyBarbHy
O3HAKy YM KPUTEPIN ONs BU3HAYEHHS TUMOBONO TenepeknamMHOro TEKCTy, Hamu 0Oyno
obpaHo TpmBanicTb Moro 3By4vaHHA. Came Ha UMX 3acagax Mg Yac npocryxoBYBaHHS
eKCrnepuMeHTanbLHOro MacuBy Ternepeknam, 3aranbHa TpuBasiCTb SKOro fopiBHoBana 3
roanHam, i BMpILLYBanoCb MUTaHHA OBIPYHTYBaHHS TUMOBOI CTPYKTYPHO-anropuTMivHOT
CXeMu B3aemogii NiHrBICTUYHMX 3acobiB nepeaadi iXHbOro 3MicTy.

PesynbTtatn npoBeaeHoro obrpyHTyBaHHSA nokasanu, Wo ApYrMMn 3a 4acToTOoH
BUKOPUCTaAHHA NiHrBICTUYHUMK 3acobamMmn Tenepeknammu nicnst OCHOBHOI iHGhopmMauil €
BCTyNHa (ppasa abo BcTynHa iHGopmauia. [ewo MeHWw 4YacTOTHUM BUSIBASIETLCS
BXMBAHHSA CrioraHa, Koau, Ta OOBIAKOBUX BigoMoOCTeW. BUKOpUCTaHHIO X exo-dpasu
npuTaMaHHa HanMeHLa YaCTOTHICTb.

[Ona noganbloro adHanidy anbTepHaTMBHUX BapiaHTiB CTPYKTYpPHOI nobyaosu
TenepeknamMHUX TEKCTIB 3 NOrnsay TPMBanocTi IXHbOro 3ByYaHHs Cnif akueHTyBaTu yBary
Ha TOMY, WO HanbinbLl YaCTOTHUMUM y Tenepeknami BUSBNAOTLCA cepefHi 3a TpMBanicTio
3BYyYaHHSI TEKCTU BU3HAYeEHi 3a Takow LKanoto: kopoTki (0 — 20 cek), cepenHi (20 — 40),
posri (40 — 60). Yci iHWi TekcTn, TpMBaniCTb 3ByYaHHs skux nepesuilye 60 cek., byno
BUIYYeEHO i3 aHani3y sk Taki, Lo peani3ytoTbCs Y PiaKOBXUBaAHUX hopMax Teriepeknamu:
TenepeknamHa nepegada, TepeknamHmn dinbm ToLo.

[MpoBeaeHun 3a UMX YMOB aHani3 403BONSIE CTBEPAXKYBATH, WO HanbinbL TMnoea
CTPYKTypa TEKCTY aHrmincbKol KOMEpLUINHOI TernepeknaMmm cepenHbol TpuBarocTi
dopMy€ETLCA HA OCHOBI anNrOpPUTMIYHOT B3aEMOoAIT NiHrBICTUYHMX 3acobiB TuNy “BCTynHa
iHdbopmaLis — OCHOBHa iHGhopMaLia — Koga — LOBIOKOBI BiZOMOCTI”, Ky BigobpakeHo
BapiaHTom 20 Ha puc 2. [Npu uboMy Mamxe y NONOBUHI BUNaAKiB OCHOBHA iHpopMaLis
iHpopmauinHoro 650Ky NIACUMAETBCA CRoraHoM. 3asHadnmMo TakoX, Wwo 1 —~6
anbTepHaTUBHI BapiaHTU CTPYKTYPHO-anNropuTMi4yHOI B3aEMOAIl NiHrBICTUYHMX 3acobiB
nepefadi 3MiCTy TEKCTYy TerepekrnamMy BUKOPUCTOBYIOTLCH Y KOPOTKIN 3a TpMBAsicTio
Tenepekrnami, a BapiaHtn 25 —28 3actocoBytoTbCs y Josrin. Kpim Toro, BapiaHtom 29
nokasaHo HanbinbLl NOBHY CTPYKTYPY TeNepeKkriaMmHOro TeKCTy.

BucHoBku i nepcnektuBu. OOrpyHTOBaHi TakMM YUHOM CTPYKTYPHO-3MICTOBI
O3HaKM 30aTHi BUMKOHYBaATM pPOSfib OCHOBM AN pO3pobKu nporpamum Ta METOAUKM
eKkcnepMMeHTasribHO-(OOHETUYHOIO AoCniIKeHHS 3aKOHOMIpPHOCTEN B3aemogil
npocoanyHmnx 3acobiB akTyanisauii TEKCTIB aHrnNinCbKOI KOMEPLINHOT Tenepeknamu.
3anponoHoBaHy MaTpULIO anbTepHATUBHUX BapiaHTIB CTPYKTYPHO-anropuTMiYHUX CXeM
B3aemopii NiHrBiCTUYHMX 3acobiB nepefadi 3MiCTy TeKCTy Tenepeknamm LOUinbHO
BUKOPUCTOBYBATU Mig Yac aHanisy iHWuX BUAIB Ta hopM peknamu.
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CTPYKTYPHO-COOEPXATEJIbHbIE OCOBEHHOCTU TEKCTA
AHIMMUNCKOWU KOMMEPYECKOW TENEPEKTAMbI
J1.C. Ko3y6

AHHOmauusi. Cmambsi  rocesweHa  cucmemamusauyuu  CmMPYKMypPHbIX
KOMIMOHEHMO8 aHa/ulckoli KOMMePYecKoU merniepeknambl, Heobxodumol Ons
rnposedeHusi IKcriepuMeHmarsibHO- (hOHeMUYECKOo20 ucciedo8aHusi ux rnpocoouyeckol
opaaHu3auuu.

Ocoboe eHumaHue obpawaemcs Ha mo, 4Ymo adekgamHoe orucaHue
coyuornuHaeucmu4yeckux ocobeHHocmel rnpocoduyeckol opeaHu3ayuu mekcma
aHernuuckol  KOMMepYeckol — mesiepeknaMbl  pas3fiu4HoO20  fpazMamuy4ecKko20
HarnpaerneHuss uernecoobpa3Ho 6a3upogsamb Ha makux 6e0ywux uepapxudecku
MOOYUHEHHbIX [PU3HaKax: KOHKpemHasi rpasmamu4deckass C(hyHKUUSI peKiamebl,
coyuarnbHbIl cmamyc ee adpecama, poooKUMENbHOCMb 38y4YaHUsi meKkcma,
rnpazmamu4yecKoe HarpaerieHuUe €20 CMPYKMYPHbIX 3/1€eMEHMo8 U 3MOUUOHAasIbHO
npasmamuyeckol rnomeHyuan mekcma.

Ob0CHOBaHHO CMPYKMYpPHO-coOOepKame ibHble [PU3HaKU, KOmopble CrloCobHbI
8bINOJSIHSIMb  POSiIb  OCHOBbI Ol pa3pabomku  rnpospaMmbl U  MemoOuKU
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aKcriepuMeHmarsbHo-ghoOHemMuU4ecKo20 uccriedogaHus 3aKoHomepHocmeu
g3aumodelicmeusi MPocoouYecKUXx cpedcme akmyanusayuu meKkcmos aHanulckou
KoMmepyeckol merniepeknambl. [NpedrnoxeHo Mampuuyy arlbmepHamueHbIX apuaHmos
CMPYKMYypPHO-asi2opummuyYecKux cxem g3aumodelicmeus fluH28UCMUYEeCKUX cpedcme
nepedayu colOepxaHUsi ~meKcma mersiepeknambl, Komopyr  uerecoobpasHo
ucriofnib3ogame rpu aHasnuse Opyaux eudo8 U hopM peKkrambl.

Knro4yeeble cnoea: aHanulickass KOMMep4YecKkas mesiepeknama, CmpyKmypHbIe
KOMIMoHeHmbl,  rpocodu4yeckue cpedcmea, npazmamudyeckue ocobeHHocmu,
aKcriepuMeHmarbHoO- ghoHemu4ecKkoe uccriedogaHue

STRUCTURAL AND CONTENT FEATURES OF ENGLISH TELEVISION
COMMERCIALS
L. S. Kozub

Abstract. The article deals with the classification of structural components of
English television commercials stipulated by the necessity of providing the
experimental phonetic analysis of their prosodic organization.

One of the most important methodological requirements to the experimental and
phonetic study of the prosodic organization of the text is the necessity to analyze the
correlation of the peculiarities of prosodic means interaction with the specifics of
structure of the text under study. To fulfill this requirement in the linguistic study of
different text types, there arises a need to deepen and systematize knowledge about
their structure. As a result, in many scientific papers on experimental phonetics the
guestion of the classification of structurally meaningful features of the analyzed texts
becomes of particular relevance. For this reason, the experimental study of
sociolinguistic peculiarities of the prosodic organization of English television
commercials is not an exception.

Analysis of scientific works devoted to the study of various types of advertising
proved there is a variety of views on the nomenclature of structural features of
advertising. So, in the most general sense, both verbal and non-verbal components
can be attributed to the compositional structure of television commercials.

Comparison of different points of view suggests that all features attributed to
advertisements can be structured at least on two hierarchical levels, since the notion

of "introduction”, "main body", "information block", etc., characterize actually structural
features of the text, while the concepts of "coda", "slogan”, "echo-phrase”, "reference
information / contact information" should rather be referred to linguistic means of
transmission of the content.

Particular attention is paid to the fact that an adequate description of sociolinguistic
features of the prosodic organization of English television commercials of various
pragmatic directions should be based on the following hierarchically subordinate
constituents: specific pragmatic function of advertising, social status of its addressee,
length of the text, pragmatic direction of its structural elements and emotionally
pragmatic potential of the text.

Keywords: English television commercial, structural components, prosodic

means, pragmatic peculiarities, experimental phonetic study
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